
Shri Varaha Kavacham

வராஹகவசmh

Document Information

Text title : Varaha Kavacham

File name : varAhakavacham.itx

Category : vishhnu, dashAvatAra, kavacha

Location : doc_vishhnu

Proofread by : PSA Easwaran

Translated by : Sivakumar Thyagarajan Iyer

Latest update : August 20, 2023

Send corrections to : sanskrit@cheerful.com

This text is prepared by volunteers and is to be used for personal study and research. The

file is not to be copied or reposted without permission, for promotion of any website or

individuals or for commercial purpose.

Please help to maintain respect for volunteer spirit.

Please note that proofreading is done using Devanagari version and other language/scripts

are generated using sanscript.

August 20, 2023

sanskritdocuments.org



Shri Varaha Kavacham

வராஹகவசmh

ஆth³யmh ரŋhக³தி phேராkhதmh விமாநmh ரŋhக³ஸmhjhஞிதmh ।
iµShணmh ேவŋhகடாth³mh ச ஸாளkh³ராமmh ச ைநஶmh ॥
ேதாயாth³mh Shகரmh ைசவ நரநாராயரமmh ।
அShெடௗ ேம rhதய:ஸnhதி shவயmh vhயkhதா மதேல ॥
ஸூத: -
th³ரiµக²நிrhணீதiµரா³ணஸthகதா² ।
ஸnhShடா பாrhவதீ phராஹ ஶŋhகரmh ேலாகஶŋhகரmh ॥ 1॥
பாrhவthவாச -

iµShேணஶshய மாஹாthmhயmh வராஹshய மஹாthமந: ।
thவா th’phதிrhந ேம ஜாதா மந: ெகௗஹலாயேத ।
ேராmh தth³ேத³வமாஹாthmhயmh தshமாth³வrhணய ேம ந: ॥ 2॥
ஶŋhகர உவாச -

ஶ ◌்’iΝ ேத³வி phரவயா iµShேணஶshய ைவப⁴வmh ।
யshய ரவணமாthேரண மஹாபாைப: phரiµchயேத ।
ஸrhேவஷாேமவ தீrhதா²நாmh தீrhத²ராேஜாऽபி⁴தீ⁴யேத ॥ 3॥
நிthயShகணீ நாmhநீ iµShேண யா ச வrhதேத ।
ஜாதா ரமாபஹா Nhயா வராஹரமவா ॥ 4॥
விShேரŋh³Shட²ஸmhshபrhஶாthNhயதா³ க² ஜாநவீ ।
விShே:ஸrhவாŋhக³ஸmh⁴தா நிthயShகணீ ஶுபா⁴ ॥ 5॥
மஹாநதீ³ஸஹshthேரண நிthயதா³ஸŋhக³தா ஶுபா⁴ ।
ஸkh’thshநாthவா விiµkhதாக: ◌⁴ ஸth³ேயா யாதி ஹேர: பத³mh ॥ 6॥
தshயா ஆkh³ேநயபா⁴ேக³  அவthத²chசா²யேயாத³ேக ।
shநாநmh kh’thவா பிphபலshய kh’thவா சாபி phரத³ணmh ॥ 7॥
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வராஹகவசmh

th³’ShThவா ேவதவராஹmh ச மாஸேமகmh நேயth³யதி³ ।
காலmh’thmh விநிrhthய யா பரமயா த: ॥ 8॥
ஆதி⁴vhயாதி⁴விநிrhiµkhேதா kh³ரஹபீடா³விவrhத: ।
⁴khthவா ேபா⁴கா³நேநகாmhச ேமாமnhேத vhரேஜth³th◌⁴வmh ॥ 9॥
அவthத²ேலऽrhகவாேர நிthயShகணீதேட ।
வராஹகவசmh ஜphthவா ஶதவாரmh ேதnhth³ய: ॥ 10॥
யாபshமாரShடா²th³ைய: மஹாேராைக:³ phரiµchயேத ।
வராஹகவசmh யsh phரthயஹmh பட²ேத யதி³ ॥ 11॥
ஶthபீடா³விநிrhiµkhேதா ⁴பதிthவமவாphiνயாth ।
கி²thவா தா⁴ரேயth³யsh பா³ஹுேல க³ேலऽத² வா ॥ 12॥
⁴தphேரதபிஶாசாth³யா: யக³nhத⁴rhவராஸா: ।
ஶthரேவா ேகா⁴ரகrhமாே ேய சாnhேய விஷஜnhதவ: ।
நShடத³rhபா விநயnhதி விth³ரவnhதி தி³ேஶா த³ஶ ॥ 13॥
பாrhவthவாச -

தth³ph³ கவசmh மயmh ேயந ³phேதா ஜக³ththரேய ।
ஸசேரth³ேத³வவnhமrhthய:ஸrhவஶthவிபீ⁴ஷண: ।
ேயநாphேநாதி ச ஸாmhராjhயmh தnhேம ph³ ஸதா³ஶிவ ॥ 14॥
ஶŋhகர உவாச -

ஶ ◌்’iΝ கlhயாணி வயா வாராஹகவசmh ஶுப⁴mh ।
ேயந ³phேதா லேப⁴nhமrhthேயா விஜயmh ஸrhவஸmhபத³mh ॥ 15॥
அŋhக³ராகரmh Nhயmh மஹாபாதகநாஶநmh ।
ஸrhவேராக³phரஶமநmh ஸrhவ³rhkh³ரஹநாஶநmh ॥ 16॥
விஷாபி⁴சாரkh’thயாதி³ ஶthபீடா³நிவாரணmh ।
ேநாkhதmh கshயாபி rhவmh  ேகா³phயாth³ேகா³phயதரmh யத: ॥ 17॥
வராேஹண ரா phேராkhதmh மயmh ச பரேமSh²ேந ।
th³ேத⁴ஷு ஜயத³mh ேத³வி ஶthபீடா³நிவாரணmh ॥ 18॥
வராஹகவசாth³³phேதா நாஶுப⁴mh லப⁴ேத நர: ।
வராஹகவசshயாshய ’rhph³ரமா phரகீrhதித: ॥ 19॥
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வராஹகவசmh

ச²nhேதா³ऽiνShph ததா² ேத³ேவா வராேஹா ⁴பkh³ரஹ: ।
phராlhய பாெதௗ³ பாணீ ச ஸmhயகா³சmhய வா ॥ 20॥
kh’தshவாŋhக³கரnhயாஸ:ஸபவிthர உத³ŋhiµக:² ।
ஓmh ⁴rh⁴வ:ஸுவதி நேமா ⁴பதேயऽபி ச ॥ 21॥
நேமா ப⁴க³வேத பசாth³வராஹாய நமshததா² ।
ஏவmh ஷட³ŋhக³mh nhயாஸmh ச nhயேஸத³ŋh³ஷு khரமாth ॥ 22॥
நம: ேவதவராஹாய மஹாேகாலாய ⁴பேத ।
யjhஞாŋhகா³ய ஶுபா⁴ŋhகா³ய ஸrhவjhஞாய பராthமேந ॥ 23॥
shரவNhடா³ய தீ⁴ராய பரph³ரமshவபிேண ।
வkhரத³mhShThராய நிthயாய நேமாऽnhைதrhநாமபி: ◌⁴ khரமாth ॥ 24॥
அŋh³ஷு nhயேஸth³விth³வாnh கரph’Shட²தேலShவபி ।
th◌⁴யாthவா ேவதவராஹmh ச பசாnhமnhthரiµதீ³ரேயth ॥ 25॥
ௐ ேவதmh வராஹவஷmhதிiµth³த⁴ரnhதmh

ஶŋhகா²ஸrhவவரதா³ப⁴யkhதபா³ஹுmh ।
th◌⁴யாேயnhநிைஜச தiνபி:◌⁴ ஸகலேபதmh

rhணmh வி⁴mh ஸகலவாசி²தth³த⁴ேயऽஜmh ॥ 26॥
வராஹ: rhவத: பா த³ேண த³Nhட³காnhதக: ।
ரNhயாஹர: பா பசிேம க³த³யா த: ॥ 27॥
உthதேர ⁴’thபா அத⁴shதாth³வா வாஹந: ।
ஊrhth◌⁴வmh பா ’ேகேஶா தி³kh³விதி³ு க³தா³த⁴ர: ॥ 28॥
phராத: பா phரஜாநாத:² கlhபkh’thஸŋhக³ேமऽவ ।
மth◌⁴யாேந வjhரேகஶsh ஸாயாேந ஸrhவத: ॥ 29॥
phரேதா³ேஷ பா பth³மாோ ராthெரௗ ராவேலாசந: ।
நிஶீnhth³ரக³rhவஹா பா பாஷ: பரேமவர: ॥ 30॥
அடvhயாமkh³ரஜ: பா க³மேந க³டா³ஸந: ।
shத²ேல பா மஹாேதஜா: ஜேல பாthவவநீபதி: ॥ 31॥
kh³’ேஹ பா kh³’ஹாth◌⁴ய: பth³மநாப: ◌⁴ ேராऽவ ।
²lhகாவரத:³ பா shவkh³ராேம ககர: ॥ 32॥
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வராஹகவசmh

ரkh³ேர ைத³thயஹா பா விஷேம பா சkhரph◌⁴’th ।
ேராேக³ஷு ைவth³யராஜsh ேகாேலா vhயாதி⁴ஷு ர ॥ 33॥
தாபthரயாthதேபாrhதி: கrhமபாஶாchச விவkh’th ।
khேலஶகாேலஷு ஸrhேவஷு பா பth³மாபதிrhவி: ◌⁴ ॥ 34॥
ரNhயக³rhப⁴ஸmhshthய: பாெதௗ³ பா நிரnhதரmh ।
³lhெபௗ²³கர: பா ஜŋhேக⁴ பா ஜநாrhத³ந: ॥ 35॥
ஜா ச ஜயkh’thபா பா ேஷாthதம: ।
ரkhதாோ ஜக⁴ேந பா கmh விவmhப⁴ேராऽவ ॥ 36॥
பாrhேவ பா ஸுராth◌⁴ய: பா mh பராthபர: ।
நாபி⁴mh ph³ரமபிதா பா ’த³யmh ’த³ேயவர: ॥ 37॥
மஹாத³mhShThர:shதெநௗ பா கNhட²mh பா விiµkhதித:³ ।
phரப⁴ஜநபதிrhபா³ஹூ கெரௗ காமபிதாऽவ ॥ 38॥
ஹshெதௗ ஹmhஸபதி: பா பா ஸrhவாŋh³rhஹ: ।
ஸrhவாŋhக³சி³கmh பா பாthேவாShெடௗ² காலேநஹா ॥ 39॥
iµக²mh  ம⁴ஹா பா த³nhதாnh தா³ேமாத³ேராऽவ ।
நாகாமvhயய: பா ேநthேர ஸூrhேயnh³ேலாசந: ॥ 40॥
பா²லmh கrhமப²லாth◌⁴ய: பா கrhெணௗ மஹாரத:² ।
ேஶஷஶாயீ ஶிர: பா ேகஶாnh பா நிராமய: ॥ 41॥
ஸrhவாŋhக³mh பா ஸrhேவஶ:ஸதா³ பா ஸதீவர: ।
இதீத³mh கவசmh Nhயmh வராஹshய மஹாthமந: ॥ 42॥
ய: பேட²chch²’iΝயாth³வாபி தshய mh’thrhவிநயதி ।
தmh நமshயnhதி ⁴தாநி பீ⁴தா:ஸாஜபாணய: ॥ 43॥
ராஜத³shப⁴யmh நாshதி ராjhயph◌⁴ரmhேஶா ந ஜாயேத ।
யnhநாமshமரth³பீ⁴தா: ⁴தேவதாளராஸா: ॥ 44॥
மஹாேராகா³ச நயnhதி ஸthயmh ஸthயmh வதா³mhயஹmh ।
கNhேட²  கவசmh ப³th³th◌⁴வா வnhth◌⁴யா thரவதீ ப⁴ேவth ॥ 45॥
ஶthைஸnhயயphராphதி: :³க²phரஶமநmh ததா² ।
உthபாத³rhநிthதாதி³ஸூசிதாShடநாஶநmh ॥ 46॥
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ph³ரமவிth³யாphரேபா³த⁴mh ச லப⁴ேத நாthர ஸmhஶய: ।
th◌⁴’thேவத³mh கவசmh Nhயmh மாnhதா⁴தா பரவீரஹா ॥ 47॥
thவா  ஶாmhப³mh மாயாmh ைத³thேயnhth³ராநவதீ⁴th ।
கவேசநாvh’ேதா ⁴thவா ேத³ேவnhth³ேராऽபி ஸுராஹா ॥ 48॥
⁴mhேயாபதி³Shடகவசதா⁴ரnhநரேகாऽபி ச ।
ஸrhவாவth◌⁴ேயா ஜயீ ⁴thவா மஹதீmh கீrhதிமாphதவாnh ॥ 49॥
அவthத²ேலऽrhகவாேர நிthயShகணீதேட ।
வராஹகவசmh ஜphthவா ஶதவாரmh பேட²th³யதி³ ॥ 50॥
அrhவராjhயஸmhphராphதிmh நShடshய நராக³மmh ।
லப⁴ேத நாthர ஸnhேத³ஹ:ஸthயேமதnhமேயாதி³தmh ॥ 51॥
ஜphthவா வராஹமnhthரmh  லேமகmh நிரnhதரmh ।
த³ஶாmhஶmh தrhபணmh ேஹாமmh பாயேஸந kh◌⁴’ேதந ச ॥ 52॥
rhவnh thகாலஸnhth◌⁴யாஸு கவேசநாvh’ேதா யதி³ ।
⁴மNhட³லாதி⁴பthயmh ச லப⁴ேத நாthர ஸmhஶய: ॥ 53॥
இத³iµkhதmh மயா ேத³வி ேகா³பநீயmh ³ராthமநாmh ।
வராஹகவசmh Nhயmh ஸmhஸாராrhணவதாரகmh ॥ 54॥
மஹாபாதகேகாkh◌⁴நmh ⁴khதிiµkhதிப²லphரத³mh ।
வாchயmh thராய ஶிShயாய ஸth³vh’thதாய ஸுதீ⁴மேத ॥ 55॥
ஸூத: -
இதி பthrhவச: thவா ேத³வீ ஸnhShடமாநஸா ।
விநாயக³ெஹௗ thெரௗ phரேபேத³ th³ெவௗ ஸுராrhசிெதௗ ।
கவசshய phரபா⁴ேவந ேலாகமாதா ச பாrhவதீ ॥ 56॥
ய இத³mh ஶ ◌்’iΝயாnhநிthயmh ேயா வா பட²தி நிthயஶ: ।
ஸ iµkhத:ஸrhவபாேபph◌⁴ேயா விShiΝேலாேக மயேத ॥ 57॥
இதி வராஹகவசmh ஸmhrhணmh ।
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Introduction

ஆth³யmh ரŋhக³தி phேராkhதmh விமாநmh ரŋhக³ஸmhjhஞிதmh ।
iµShணmh ேவŋhகடாth³mh ச ஸாளkh³ராமmh ச ைநஶmh ॥
ேதாயாth³mh Shகரmh ைசவ நரநாராயரமmh ।
அShெடௗ ேம rhதய:ஸnhதி shவயmh vhயkhதா மதேல ॥

Meaning: There are eight significant pilgrimage sites across the world where Lord Sriman

Narayana has manifested Himself as Vyaktam, known as incarnations in physical forms.

These revered places are Srirangam, Sri Mushnam, Thiruvenkatamalai, Salakramam,

Naimisaranyam, Tiruneermalai, Pushkaram, and Sri Padarikacharam, collectively

celebrated as Archai.

Shri Mushnam holds significant importance as a svayamvyakta kshetram. It is situated in

the South Arcot District of Tamil Nadu. Here, Lord Shri Bhoo Varaha Murthy manifests

Himself in the form of a sAlakrAma svayambhu murti. Presently, we reside in the Shveta

Varaha Kalpa. It was during this era that Bhagavan Shri Bhoo Varaha rescued the Earth

from the clutches of Hiranyaksha.

All of us, as well as our souls, belong to Him. Shri Varaha Bhagwan was the one who

initially blessed and enlightened us with the Varaha Charmsloka, which serves as the path

to attain Moksha. He perpetually resides alongside His consort, Shri Ambujavalli, rising in

Srimushnam on the banks of the Nitya Pushkarini, a water body of profound significance.

Just as the Ganges attained sanctity when His feet touched its waters, the Nitya Pushkarini

boasts a special connection with the Lord. It was formed from His sweat after He defeated

Hiranyaksha and took repose there. In this sacred pool, the waters of all the holy rivers

worldwide are believed to converge.

Across generations, it has been observed that childless couples bathe in this pool,

circumambulate the nearby Ashvata tree, and then offer worship to Lord Varaha, seeking

the blessing of offspring.

The Glory of Srimushnam is featured in the IV chapter of the Skandapurana. Here, Lord

Shiva imparts the profound wisdom to His consort, Parvati, by elucidating the significance

of the Shri Varaha Kavacham. The text underscores its exceptional greatness, surpassing
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வராஹகவசmh

even the comprehension of AdiseshA, the serpent with a thousand tongues. Parvati herself,

as depicted in the Kavacha, remains endlessly absorbed and unceasingly awed, regardless

of how often she listens to it.

Through the recitation of this Kavacha, Parvati was granted the divine boon of two eternal

and illustrious sons, Vinayaka and Subrahmanya. The Kavacha’s impact transcends mere

worldly gains; it purifies one’s soul, enabling them to conquer the Lord of Death, Yama, and

attain Moksha. The blessings extend beyond material benefits. Afflictions such as decay

(Kshaya), epilepsy (Apasmaram), and leprosy (KuShTam) find remedy in its chanting.

Malevolent energies projected by adversaries are dispelled, granting access to Maharaja

Yoga. Apprehensions of ghosts, spirits, and demons dissipate. Venomous creatures hold no

threat, and foes are compelled to retreat. The path to success becomes clearer, and obstacles

are eradicated.

Childless couples find solace, conceiving children through the recitation of this Kavacha.

Sinful deeds and malevolent actions lose their potency. Those who chant it a hundred times

on the banks of the Nitya Pushkarini in Srimushnam are blessed with uncommon opulence

and reclaimed possessions. Reciting the Kavacha thrice daily elevates one to the status of

a Bhoomandaladhipati - a ruler of realms, accompanied by affluence and prosperity.

- viShNupriyAchariar, shrI pAdukA rAjyam, Ramakrishna Nagar, Pondicherry.
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